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I:' _E 1 Now when Jesus had finished

instructing his twelve disciples, he went on from there to teach
and proclaim his message to their cities. 1 HS#RFE 7~ 42
1%, FEIBHPIR TR BERE S LT .

yol han6 di6 gand le3 lai5 8tia5 dio6 giud sed zud 5 zed wuil yi5 de6 pai4 yi5 e5 mun5 dod gab ya5 sol Ge ra vn uis me a1 s1 me w1x r owa me axe aL e 41% an ey cpe mnix e i 2 When John herd in prison what the Messiah was doing, he
28 W o/ B OEOE OB OB Rt E MR, Mot JR MR TT AR 3 MRS B | o sy ey e B o o omE R g M M fE B, b ot JEMb 0 P 4E 3 BR HP & | sent word by his disciples 3 and said to him, “Are you the
gongd lil de6 si6 lanl sol gongd bhel lai3 5 hil le5 lang3 mas yab jiad lanl de6 yal gel danl hil le5 one who is to come, or are we to wait for another?” 4 Jesus
Ao, R omb o2 Bt BT s ORI AN W5, BF brost ® O S OK ik 91 013 7 XT b FXE 14 AF cmE 3V k& 8L v rxe k& Kk nb rx% 91 To 95 4. 3y e | answered them, “Go and tell John what you hear and see: 5
lang3 yab sol hueb dal yin5 nel gad yol han6 gongd 1il sol gen6 sol bhun3 bhangd jiad diel miengd Ao, R a2 M AR E R A AN M, B E M & % S | the blind receive their sight, the lame walk, the lepers are
AN 2 7 4 HR ik B & oMb M, “H A E OEIRMTREMMBE: s H &FMH W, cleansed, the deaf hear, the dead are raised, and the poor

bail jiad hieng5 lo5  bha5 hongl qieng5 jiengs  8hi6 liengd nieng5 Stial sil lang3 ho6 wad  biengd jiad hod diel hol | %7 & L4 TXV AY Y nh ke L4 ot TR 3] LXT HIE LXT Xh nkoAE AT n)L

have good news brought to them. 6 And blessed is anyone
who takes no offense at me.” 2 & {F i 7= 22 18 31 it £ 1)

yinl bul diel 7ui6 wad e5 langd wub hol ki6 S , ‘ S S S : 1ERs, MOEtIRMAIFISE 3 PRECERGE, “ORul2BrpTasEsk
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ax nE AL AT hE ah 1R CX (1 JEE G, HIBERHE, JEAMRTE, BEEAMEE. 6 AEIE
6 A 4 B K ANAMEK. T TN HER. 7
yind ne0 1i6 kuil eb sih aob vah sol de6 kaib si4 gab jiengd lang3 gongl yol han6 e5 daib ji6 1il gaod hongdh R ) . . . - o o . - 7 As they went away, Jesus began to speak to the crowds
. . p o . N 4 N « | - Y nh 41 7% N P OTR 4 LX 41X 3% 7 &L &XL BhL PXT ut 1§ ne 7 1 & TXL W4 W . . )
7 At M OBE BT RO B M, MR AR mE B MR R RN B A WM R TRBSE | 7 A B B R RS MR, ER BR Bt BH 48 BRSO R A W [ F . “ Rk $ 3= 2% | aboutlohn: “What did you go out into the wilderness to
gaoh yal wah Skuad sal mid 8kuad ji6 gi5 105 wui ho6 hongl cui5 diel hi5 hi5 sel sed lil gaod ghuab min5 Skuad look at? A reed shaken by the wind? 8 What then did you go
E A FAE? B — X E E M OBRE R PHBRRER? SRR N EOE e XF 53 FE Y T3 yi gt AX AL AN CL AXL hE TI TI AXT LAT R L out to see? Someone dressed in soft robes? Look, those who
sal mi4d ned qiengb youd bod pel a4 eb langd 8kuab hil gual qiengb youd bod pe2 a4 e6 di6 hongd gongl laib E? 9[‘ E ’T+ @E ? % - EZ —T)E? :i‘-%: %EZ EL Hj_'\ E':J ié\ A}E %? %? ? 8 ,fﬁi @J ﬂ\ ﬁ + wear soft robes are in royal paIaces. 9 What then did you go
B ? O OM MM TN B, I M AR TNAE R E ' o out to see? A prophet? Yes, | tell you, and more than a
nind anl nel 1il gaok ghuab min Skuad sal nid ji6 wuib sens dil si5 e val ga5 1il gongd  bil | "V T7C PGTIT sk e iy 7 PUCTIE XS TX Bk T e R TR XL AT 1S prophet. 10 This is the one about whom it is written, ‘See, |
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am sending my messenger ahead of you, who will prepare

ji6 wuib sens dil gel ge5 ganl yi5 de6 si6 langs anl nel sial de5 e5 Skuab  wal ga6 bed sinb langd di6 o S \ , . SR - & your way before you.” 7 b5l B (0 IR fiz  HE SRl BA 46 ER 3 A
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wal laol si6 gad linl ne0 gongd sol wub zo2 langd 8sel cub lai6 e6 bhed wu6 bil sel led jiad yol hanb gel kal v ws pwn 31 nn e T T T T 11 Truly | tell you, among those born of women no one has
AN E, AL N AR RK, BAWERGESW TR oo WM R, Ak AN KM, WA Ik % 4 & W {x |arisen greater than John the Baptist; yet the least in the
wiil dai5 5 dan6 si6 yi5 bil ten5 go5 lai6 min5 siong6 bhio siod e5 ji6 led yal gel kal bhiol siod siong5 sel kingdom of heaven is greater than he. 12 From the days of
& oKW fH Rl R £ om R OW K M EE R W A 12 B VR e 25 P KY 71 £18 UXT 41 003 PXU nlk TI4 caE | GE TA3 nlk Tl sx. 11 #1 s+ | John the Baptist until now the kingdom of heaven has
lel jiak yol hanb ¢ sib aoh gaod hen6 zaid  tend gob jiaoh dio6 bek liel  bed liel yongh mand liel gab tend gol cuand | A H 5 {H % Al HOK #om ok W bW B W . 12 7€ U M F | suffered violence, and the violent take it by force. 13 For all
HE MR xS OB £, X B2, R OH # )R s \ S , o o v - the prophets and the law prophesized until John came; 14
dol b sol w5 sen5 dil hanb hial lul longl vol end gaod yol hanb lai5 1ind w5 jid @l rud lil bhel anl ;j; % 'E”; E;f ;;( gj TIE g *; (E Ié gj :% % Z.% % . ;Z ;J ;é o “:; 2;; e and if you are willing to accept it, he is Elijah who is to come.
7. BFFA MM MBS H HEHS B E KB R E; 14w R EE| " ) ’ ) T S 15 Let anyone with ears listen! 11 & FIRIRMH, A &
nel 7e6 yab 6 sai5  yi5 deb si6 lanl sol gongd bhel lai3 e5 yil lef jial 8se5 liaof 8hi2 a4 6 longl sel 8hi5 . S o o o NAEH AR, A LU s 40m SERRfR R; (HAth B R R
N . . “heE LXT IX TI% & TE 4Hu CY 72X o 1% 7z ud T3 4% HlhH XU & 4y @x 71 14 !i?f ny .
BE At ow A, Al omh R B B G OB AR B BL R M. 154 T H 7K OE R H T B A K R R RO S Mk B S 148 R E S BB /N — B R /N, 12 F0C PR S 4% 3y 11 PR 3]
gong5 Btial B, KRBT, FOHSEIMRBEET. 13 i
#* O PXe 1% e | EY 41X P AT nh PXE 14 4% A | 41 WY st e U omie we oaxo1i o | JERVRENAMTE S BIATHERER R AL 14 BOUNIREE B
il tomrBL, oA 2 IR MOER Bk o MR M. 15 R T OH 2 OB WE B | &, fthatRPTsRE R DA, 15 AT B FREERE
AR !
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> He !
dan6 si6 wal bhel anl 8zuad bil gaod jil yil dais ned gaid siengd ghiengl ad ze6 di6 lai6 min hot s r xe 1e vy a s e nm e ik e re axe vE o ok Tk 16 “But to what will | compare this generation? It is like
6 “fH EREEBERZE -NANWR? H G & TR Lmall ZE, B |5 «@ 2% % & BFEH % & — /X B 2 4 1% M % A ¢ mall B i, H 47 | children sitting in the marketplaces and calling to one
siongd hiud hand val ted linl ne0 bunb dil af 1il anl 8zua4 bul tiaof bhud neb vanl you6 dand inl another, 17 ‘We played the flute for you, and you did not
MORE B, 17 CREMRMMKE T, WE B A B W bt X, A | s XE E1 31 nb AxU Al 7 I TR A A xe nn 1z 2. 31 nn | dance; we waited, and you did not mourn.” 18 For John came
ne0 youb bul kaod siongl yol han6 laid gaof  bul jiad bul linl lang3 de6 gong! yib si6 guid W, 17 3B IR M oW o, IR R B A BE R A FE L AR | neither eating nor drinking, and they say, ‘He has a demon’;
1 X A 5% # . 7 184 R B, ANBAE, AN oE, ‘Mz R o ‘ - ’ ’ ’ o 19 the Son of Man came eating and drinking, and they say,
rind zud4 laid gaob youb jiad youb liml yind ne0 youb gongd 8kuab youb tamd jiad youb jiul guid siub XX aX Lk s Ah e 1 ”,lj L!; i& . Y7 , ’Look,aglutton andadrunkard,afriend of tax collectors and
19 N F % 2, X8 X g, fif X sE, “F, XEBXEHR, K XAXR®R, 7 BRERE, ARAE, A X B, fe = A 191 sinners?” Yet wisdom is vindicated by her deeds.” 16 “{Hj&
sui4 langd hamb zui6 langd eb hiengd youd yab 8mub gel qiengd ced namy ded 8mub zail 8yad di4 huib si6 youb sib .. . . . } . . . . . . . o &ﬁ‘ E’Rtlﬁiﬁ(la ’f’tu):lﬁ'? ﬁ{%}§¥£ﬁ—: mall %ﬁ E*ﬁu}
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yi5 de6 kaid si4 jiel bid hil gual yi5 yil giengd si5 denl yi5 eb gongd liel e5 8siad qib yinb wui6 langd bul gail . . e . . . S o 20 Then he began to reproach the cities in which most of his
xY MIX 3H 7 PE 40 Y TI¥ &Y | Y1L 7 w3 kY ‘“xpt (XL %1 xnt 4L 7 IH X1 @5 nhL 4X

20 fib mt B 4R BOME R 4B Ml & & B R ML b U B ok T, Foo NS B o0 4 sh B4 B OB A S dh 2K GG R ML I Th W M, 5 A M 4 | deedsof power had been done, because they did not repent.
geb cand a6 qivs lal giml  camd ab be6 said dal sinb zud yu3 taid o3 ham6 se5 dunb e5 lang3 21 “Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! For if the
W, 210 % 7, EREeE, BT, AR E! EERAZHEMMAEB A (5 Xz ne ol ae R AT iy ne o he 9% 15 av rn ow o x5 1 re 71 | deeds of power done in you had been done in Tyre and Sidon,
g5 103 yins ned zed liao linl ned sol ze6 e5 sub jiengd  yins ned zad deb qiengh Smad bob haot yil  taod mins bhwad | DX M o 21 “ fl & T, R W&, #WE 7T, AHEHE! HERE M AN | they would have repented long ago in sackcloth and ashes. 22
(I o G A 7 O i /T /£ 1 S - SO | L R~ Y O T oS PR I [T R 73 y , o o S o o | Butltellyou, on the day of judgment it will be more tolerable
siongd 1u5 jio6 e5 huil gongt kaob lao ti6  gail guid 76 sinl al wal bhel laol sil gab linl gongd  sind Spua | X7 7€ MM I THEXCETmE PXE RS a1 nh aXe PRE e F oKL m s P XX T X THA ] for Tyre and Sidon than for you. 20 Atk B 46 B4 A el CLAS
EOMCE R K W R WM. BB K T. oREEee g oa, ® o | 00N BRRE T RE AT ECE R R ORA e ok, B A REGE. 21 8T, B,
¢ hil ril  duwb di6 tai5 o3 ham se5 duw6 e6  yal bil lind ned yal gel Kal hel gui6 guaf o : o . BT, BEE BEEREEAEEIA, B s
MmO OH fE fE WO OW M, E WO PR W B s e L mm e | PR, SRR A, S AR o
Wik, SUEER T . 22 REZEGRE, FAMIMBH, (£
LX 3 Pn 4% car 3Y 19 B PF EF L TE TI A%y gt |z‘w“w“n#rx#rz“«xa‘rw FEZ RN PUGERY, 2 EC IR AP S e i £
AR, Fm A OO R, A E WM E W U A [ - S =
yal wub 1id kai5 pul nam3 yil wuid niengd hongd tef siengl gaod tend dongd mab zed bhangh linl ne0 bhel ECAEITE (LAETIRLE XU B A\ kD PLonk k18 w0y Pxe nL 31 nh 1% TIV 41| 23 And you, Capernaum, will you be exalted to heaven? No, you
238 A R, BIW R, LS AR B4 P B OR % W2 g & o1 fpomom |23 E k. B o L e B4 TH B OR RS B R E T will be brought down to Hades. For if the deeds of power done
le6 de6 yol bil ki4 linl ne0 sol ze6 e6 yind ne0 yil jiengd di6 sol dun6 sol ze6 e6 vyal sengd giengh ki6 bul ) o ) ) o o . : . : ) : , | in you had been done in Sodom, it would have remained until
TR R OB R LA AT fE R BB R IR ST S R L i i B (L f 4 % 8 B B G E % e . o | thisday. 24 Butltell you that on the day of judgment it will be
gal ho6 siong6 de6 siengd hual diel hunl sinl cuid gub gin5 al ril yab de6 zun5 zai5 ab ga5 linl ne0 gongl more tolerable for the land of Sodom than for you” 23 1%
R i B T T T O PR P T PO w2 an e ry g | R PR DURBERGRTTEIRENG? L RIS T
sinl Spa6 hil ril  yal bul ru3 Sgual gind 8hua5 kit sol dunb 5 sol zai5  yind wuib hial suib rend sib siongé deb del | 2x By b qm B T /A M WM OBE, 4 R WM FE T . 245 KM, & | R HEEMPTER, M URTERET B EES, A
#oH O H, BEAWE B W XREMFE, R A R S SR B E R G, ST HWEALE 7. 24 SR
huid 5 Ssias qi5 bil ki6 jial yal gel kal an5 zuand guab AL FXB A% X K% TAF 4% nk LAT Axh CHE Al Tk IhoXU 3y 414X\ a5 p rk o4l s rxn | B, BAICH, EAUGE BN ERIER T, B SILEERE
B od . bt B E R R 4 M, AR, A R B R O Dy, BRI R B N R LW R B | Emmsnom, R a4
ne 4L 7 21 1 e 41 TXn B qum T
P, Wik iE E B % g,
di6 hel sib aob yah sol gongd ded siab 1i5 hu6 qinl 8tib ded b zud lil ga6 jil gual hiongd congd miengd sy r rx e ix rxe T]ﬁ‘TI&.HVEX‘HH f1s on nr ux o ey e Tie i aas 25 At that time Jesus said, “I thank you, Father, Lord of heaven
25 /E B My MR MR BR ORE . 2 R RSB, KRR E, KA E & W OB | o o oms B B 2%, ¢ o ko E MM, fk H iE % i) §E | and earth, because you have hidden these things from the wise
gund di5 €5 yinl bi6 hiongd yin5 yi3 biol bel si5 e hu6 qinl jel sib 1il yongb yi6 geb yad and the intelligent and have revealed them to infants; 26 yes,
BEMmRER, m BERH; 2620, B, BE2M M B &S M. 27| 02 gus o ne 1n om0 Tk 1L L 414 9% Plone X <L e /" ES TV B VR Father, for such was your gracious will. 27 All things have been
sol w5 sub jiengd longl youd hub qinl gaos ho5 wal w5 aud mod rioh hb w5 Wb mod ric6 ad w5 hb wd ris | P OFEOE M BE Mk, M OB R A 262 K, KB, ERIKHME S M- | handed over to me by my Father, and no one knows the Son
i HE B # mXHTHER, AT EE R, MRXEXE T, MRXERH o 4 except the Father, and no one knows the Father except the Son
wd sol suanl jiel henl yol hu6 o5 duid siongd WE IR PG AR IR X dh s “4“3 LoP e axe o Lo E‘Ejf\ ’ * Eiifi and anyone to whom the Son chooses to reveal him. 25 £
TR OEBERRLMH % . 27 PR AR S e AT S AR R e, < SR, R, (Rt e 6
BXE T AAE TuB PE TIG 14 CX (Ih aE Al TIk U, RRARD; 26 21, LR, SREARAE,
F T O R EEBRRE MY % 27 A EIEH BB AR, MTEER, MXEET,
A5 1 P SR REE S .
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lai3 lai3 pid bue6 05 hub dangb jiad wal bhel hob

28 “oAk, PR, JF MO OB H OFH, I OE GE

gab wal el wal siengd jiengd wund ho3 simd siengb qiamd sund

RS oM OF om| oA, o OBk OE

wal eb ol ganl danl 8dal a4 kinb siengd

PomoweofloE o, oo om

1il anb sil gab wal eb giengd ol ted siongd

% RB. 096KMW KB WE L,

1i1 lai3 liengd hun3 de6 diel anl yiel

o, OB oA KR . 30

DL Tx wXL kE XE 14k 31

AR, &R, MR E &, WEEKLE

ROk 2

XL orE TIh TIL (1B PRh 31 4%

[ PRV - S~ BPR

Tl

wHEER MW E WE L,

BIL AL 41R

28 “Come to me, all you that are weary and are carrying heavy
burdens, and | will give you rest. 29 Take my yoke upon you,
and learn from me; for | am gentle and humble in heart, and
you will find rest for your souls. 30 For my yoke is easy, and my
burden is light” 28  “2K, 7k, JEMM A HE ¥, REEMRLE.

9 MmILMEEE L, RIS, MR, OIESE, IR
5f& TP LIR. 30 &E’Jﬁfﬁ%ﬁ, ETrEA.

hil sib aob wub ji6 led and sib ril yab sol giengd gui4 bhe2 al cand yib ed mund dod vyaol al de6 bhanl
1AM, F M@=z &2 H, B & @& 2% 7 H: MM & 7, itk
bhe2 sui6 jiad hual rui6 sel langd 8kuab diogen6 de6 gab yid gongd 1il  8kuab 1il e5 mun5 do3 di6 anb

Z M. 2w N FE R, BUHRAMEE, WK EFE KK EE X

si3 ril ze4 bul hol hual eb sub yib de6 gab yind nel gongd namb deb bhed ta6 gui4 dai6 wuib eb dongd
B H A SR H. 7 3fbogh WA M aE, “HE R EE K EN R
8puab vaol b sib aod zed sal mi4 bad yib gind riu6 sind eb cub gab zunb zaid zub 8biad jiab diaoh ab hel

PEOBR OB BRE f fAE BRI 7 4k EON MO, B F £ B W o T,

si6 ho6 gaod sub jiad eb dai6 wuid ham6 yib eb dongd 8puab jiad si6 bul hol hual e6 yab jiad gongd di6 anl

R H LW, K@ Man R o

‘AAEBEM. sEH W, R

sid ril di6 sind bhiob 5 gaod sub pod liaob and sil yal si6 wub gul 1i1 tal gui6 bad bil sind bhiob

BOH M B oW HE W T %R

 fEqR . IR A WS ? e Lk M

yal wuil daib e5 lai3 yab ki4 ga6 jil gud wueid siengd yongb qiengd ced wal niengd ked zud bil wuib huaild bul

B ORK R T 7EHEN S K F

wRE R E TELER ., A

hi5 hand hong4 hen6 hob wad eb hib siengb pind yab de6 bhe6 e6 jiel guaid wub gul rind zud jial si6 anb sid

Mo BE ORRAERNE % R, BB A F

=31

zul lang3

HrE AN .

ril e

E R &EE.SANT A RRZE

130 B %,

FR 7xe FE ony

ik M A B 2

LI G e S

O T

T ® I AX ML KXT n% 15

2 H ., HR R A a2 W

ah w3 413 gL &Y ot 55

2 W M NE R, RS, “F,

&Y HIR KL &Y nh PXT 35 24 nU X {XT aY

3fh Wb BROfhOORR . ¢ B E W A B KW \Iﬁ,l (G A

A 01L BX PhL mE TR P 47 BAL P &

4 fh N OB BT, A A Z B W T,

e EXL 9% 4 P X TE CY ¢

PN T ¢ 1 & S/ i N e 1)

CPXY AL UL A e 3L 5E %
A = NeS 3 A\ [ring

CIRET I ] B on] %
THIRax TAU PE GAF A Gx (T

A g BrER. sANT

fib o FT4E BT

14\ fof e £ % B OH A

5 8 # W

Phonl4 TX5 XU

6 tb #h EH

XPAU 31 mx kX nY
m =) JENNETSN
B, B & & 3 , K :H @& N

20 AU TAF

Tﬁﬁ”%ﬁkmﬁé

I:' 1 At that time Jesus went through the

grainfields on the sabbath; his disciples were hungry, and they
began to pluck heads of grain and to eat. 2 When the Pharisees
saw it, they said to him, “Look, your disciples are doing what is
not lawful to do on the sabbath.” 3 He said to them, “Have you
not read what David did when he and his companions were
hungry? 4 He entered the house of God and ate the bread of
the Presence, which it was not lawful for him or his companions
to eat, but only for the priests. 5 Or have you not read in the
law that on the sabbath the priests in the temple break the
Sabbath and yet are guiltless? 6 | tell you, something greater
than the temple is here. 7 But if you had known what this
means, ‘| desire mercy and not sacrifice,” you would not have
condemned the guiltless. 8 For the Son of Man is lord of the
sabbath.” 1 JRHE, A% EH, HREEZTH; i)
FIGERR T, Wiz . 2 I NG R, slERfhag, “IR
B, WP 2 B A GRS . 7 3 AR5,
“ BT Y AR T B0 R A BRI R A AT BRIS 2 4 AR A
BT, SAFAEZ G 1, R AR, KAt R
ﬁé%mﬁ‘ﬂiﬁ‘] 5 B, EZEH, EMERHL T
7R, ERETE, (REENE? 6 MBIERAIRT. 7 £
LB ARG REA AR, AWFERE AN
e, A EERESE. 8 ATARZEHNEAN.
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yi5 196 kui5 hial  gind riu6 yin5 ned e5 gud huei6 sod w6 ji6 les ji6 gi5 qivd da5 8bil diacs e5 langd di6 s eyl i ee ey o e e ke 0 we 0w sxus sie mrspe o | 9 Heleftthat place and entered their synagogue; 10 a man was
o fih B B M, M AN M MM R & P 10F - - % F RIE WO ON g ome gy I B, M B R & . 104 — 0 — % F % JjE p [y A | there with a withered hand, and they asked him, “Is it lawful to
hial  yin5 ne0 de6 mengd yi a5 si5 ril di6 liao3 gil She5 hod hual mas gi5 si2 yin5 ned si6 bhel liab cure on the sabbath?” so that they might accuse him. 11 He
iSO /13 1 PR G - N S (N S = L S < N S O - /U I P S AR SR 571 @ & %1% 41 41L rE CY ny 177 v ny 7 | said to them, “Suppose one of you has only one sheep and it
yi5 o5 pen? of lai5 kongd ged yil yi5 gongd gl w3 linl ned gi5 diongl w5 yis  jil w6 ji6 jiad syws | £ A6 F o, A omb B fh o, % B HWE E KR W GIEME? 7 H A M 2 | falls into a pit on the sabbath; will you not lay hold of it and lift
fs ) B 7ok B OH A, 1Ml R, ‘R ME B - WA & F, it out? 12 How much more valuable is a human being than a
5 il al hed @6 a5 oi5 ril lal got dogd lai5 K6 a6 Lil mms &5 bul Kid pes yis  gb yi5 g cb lais | & XY KV AE 0% PAE AL Gkowy 57 e FIYEX31 om0 XL LU IR | ghaan) g it s lawful to do good on the Sabbath” 13 Then he
BT MY E OB CH R OB R OBk T MMM A ke, g omom o |5 TR TOREE SRR R, R AR S 2 M T B o the man, “Stretch out your hand. “ He stretched it out,
mas anl nel gongd ki6 1lai6 ji6 diao3 langd Smiad bil ki4 ji6 diao3 8yiud Smiad bhel jil luab zed diongd ) S . o S S o . and it was restored, as sound as the other. 14 But the Pharisees
S 2 12 i3 B & i 2k, B N o bl — % F oo EMHEK Z? OE ]32 7 ;[; ;LE ;; g i:i % é 7;; gj 7;% % ;g ? ;,J]\ ;& Zgi ;{é ; ;/; ;}3 , ;é ;é L}; g went out and conspired against him, how to destroy him. 9 4
rend  an5 si5 ril hiengd sen5 si6 ho6 huab e6 yi5 de6 gab hil le5 langd gongd e cul qiud BERIIR, AR E T 10 A——EFiEREMA
W, = BHITOHRAEEMWM. T 13 8 R A EE M 5 Ny wE oY ub (1 A% | kl4 ab niL ol <L 1 k14 Ik nIL 14 B nXg P4 #k 8% FERS, AbPIRERft, B HR B ik ? 7 LR
lai3 yib deb cun cul qivd  qivd deb hed a6 gal lieng6 wab ji6 gi5 van5 suan3 sio siangd hal vui6 | BROMG 7 12 98 BR OB R 2R, — R AN @ W — R F @ EHME 2 2 F R, | RESUBIHE FARESM. 11 i, “BnmmEbz—
Koo U ofbowh Mo T, F oM T, B o5 4 — &% & M B . 143 WA —&F, B rir e B HHEFES 7 REEAZE
sil langd ji6 Skus6  sin5 huaid guil tail  gaol ghueb mind de6 aunl bi5 lenS hal kie5 lai5 henb haid yi5  gab yis huil | B TI ® TIL 7R P re oY e EY M1% Gh 37 & @h 41k PLoAX PR OHF | Hudth, AAMRCH ARG ? 12 BB, — IR ANl 1k
BN E L L MR OB B S OB M OB AR W Wb, s | KRBT ERSEN T B ROB A TR T ) pammg g g, wBOFRRAER. 7 13 (b
diaoh - ) S o R : o - - %Bfl)\%ﬁ “ﬁﬂtH?ﬁE YR AR T, TR T, R4
fﬁﬁﬁ% iﬂiﬁa%ﬁﬁ A Mt B
TIL FAF GAL £F p% AF n1% 41X WAL 90 H15 TE (L 4% TIS T &Y 9y kY TR a14
S EOR M, B4 OB MM OB SR ko fMOFE b, 8 B .
ya5 sol zai2 8yad yind ne0 del zed sal mi4 5 sib aod d6 1i6 kuil al ji6 gun5 youb ji6 gun5 e5 langd gind ik w meev nn s s e ny me o rx u1a 4l wm 4 T 15 When Jesus became aware of this, he departed. Many

15 HE R 0 A% A 7R fCAE R R B MR, b AR BT T o — B D0 — BERON BB | o g eF s o A M e A BE @ B (%, b BB T . — BE X — BE [y A i | crowds followed him, and he cured all of them, 16 and he
sueid yi5 yi5 gab yin5 ne0 longl yi5 di6 hed yi5 yab mieng6 liengb yin5 ne0 8mu6 bhangd ho6 langd zai2 8yal yi5 ordered them not to make him known. 17 This was to fulfill
BE fh , fth % M M # B R W, 16t oA & Mt MO EOEE N A AR M| Lo sy BY v kY nh omx 1 & T4 EY 1% miL 1L &Y nh ax 14 5% 8n 2%z #v w¢ ¢ | what had been spoken through the prophet Isiah: 18 “Here is
jil 1e5 langd giengs youd sen dil yil said yad sol gongl ef def sil henb a jel si6 wal pol rind fE A, A 3B Al M OE B B &, 16 fh oAy & AR M AN E B ON KB b 38 {E | my servant, whom | have chosen, my beloved, with whom my
B\ A 17 & W e bl ' mopT E MMt E BT 18 “E 2 & E AN, soul is well pleased. | will put my Spirit upon him, and he will
val suanl jie5 e val €5 sind liengd huib siong3 Smial yi6 e6 wal bhel ga6 ga5 di5 5 liengd gab di6 yib sins 5 L RTIB w115 ]"vai” e ”\]‘;‘ f I e *j o %X' A X‘{ proclaim justice to the Gentiles. 19 He will not wrangle or cry
B OE B2, B E W W EN. REHLEHDHK E ONEMS - 17 AODLFE s P W BB BB T 18 35 k& AR aloud, nor will anyone hear his voice in the streets. 15 HF k%0
siong5 yi5 de6 bhel hiongd ghuab bang5 langd tuans bod jiengd yi5 yi5 bul jieng5 cad bul duab giof dab ged e - , , S - S , ‘ TR LE AT BRI, mRBEBE T — 8 X —FER N ERBE
ERBEE B S B OA B E . DB B, RAKM. K| W Rk AR RERE AR E M s L | B, 1 R
4i6 ge2 al 1lo5 yab Stiad bheb diof yi5 gongl wiei5 e5 Bsia5 yinl EMAN. 17 &M gt E il 7 18 “igadk
[EE TR R N AN T EY UIR 14 TIE XF L AL 4x5 44 L | e md we ax v w1 e oo vs e exge | BEN BIEERN, WELOBARFWER . RESLH RN

fle wh EE o AR ON MR E . 9 AFM, AR, ANMAE B B W] AL, s ERAMEANEGIER. 19 fAFEN, Ak

M, REAERE T I A B R as 1 .
XIL 49X & kY ud TXY “hE FL 1L
OA B MR ORE OB E
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yi5 gab jiengd yid cuab gaod siengd 1i5 eb cail duab zub jiengd bhe6 e6 ki4 jiel 8dengd ji6 gid siu6 siongl eb 1od EE ) . . . s . o . . . : v -| 20 He will not break a bruised reed or quench a smoldering
Y Y kL] % a4 FL oAl cad FH oa% & (1§ 7)( TXLU (u 2 X5 | ¥ PR OPAL T AHX XA &

201l 45 IR AW R OB MM OB W Z W O AFg RN B — X% B WE 200 HEOTE Z oM R RE R M OB A Y M OR & £ I OB — X % B 1 i E, | wick until he brings justice to victory. 21 And in his name the

Gentiles will hope” 20 {44 IE A BIBSFI A 2 fIAS & %
E, WA FGHAERE B M B O WK . 224 B AN E R Fo AR M4 | o rx ey s 0s 0 T e sl Tin w1k e XF 9k @b 41X 7 Ih XU kY 44 4TI Sk Pl — 2 BRI E 2, WA ERERE— ERESER. 21 4

wuid ya6 bhe6 e6 gab end enl yil sil eb diengd siml al bhiel wab bangd langd de6 si6 yind wui6 yib pe6 qi3

hi5 bhongs A TR AE -8 KBS W . 204N B AR B MRS G B 7
T =
ren5 aoh yinh ne0 de6 ga6 ji6 wui6 you6 bhongd you6 e4 jiol liaol bhua3 e5 langd cuab lai3 ho5 yi5 yi5 gab yi5 dib 22 Then they brought to him a demoniac who was blind and

85 TR AV b 41X 47 1 AU 1R nk IR 1Yk 4E ne cuE ah 4% 4% (U £) Y97 kY u

28 M s — L X F XEE 7 OBERANH REM, A RE | o s o i X E LW B T OB M A k&, A b s mute; and he cured him, so that the one who had been mute

heb niengd gongd niengd 8kuab sol wub jiengd rind longl giengd vyad gong4 jel eb6 si6 dai6 wuib eb 8gial could Speak and see. 23 All the crowds were amazed and said,
W, B W B B .o 23 A ® N #H B G, W, “BEg& KB T | s ue s s LXT 1R BXL Eh ux 41L 1Y Pxe Wt TXU 7 A X\ t#¢ 7 Lxh | “Can this be the Son of David?” 24 But when the Pharisees
sunl g hual rui5 sil langd ji6 8tial  de6 gongd Jil kad siaod si6 kel bhas taod  yab deb si6 | AF o RE WA BEH o 23 PF AT R ONH B ¥, M, “IE & £ KW M T & | heardit, they said, “It is only by Beelzebul, the ruler of the
HW? 7 2% WA N — B, B oE, “EBEBWN ¥ ESHE E HEH, e o ’ o ‘ S ‘ | demons, that his fellow casts out the demons.” 25 He know
sol w5 bhua gui4 5 siul liengd  lai kul bho3 e yi5 zai2 8yad yin5 ned e5 sind sul  de6 gab yin5 ne0 | "7 . AL TR e o e T e IR 7 e IR ey they were thinking and said to them, “Every kingdom
i B R E M, & OBEE K. 7 25k HoEE A Mo o0 B, mt B M M W 24 05 Vit AN B BR ERBEERHA. B EFA divided against itself is laid waste, and no city or house divided
gongd 26 siongd huns 1i3 €5 gol gal bid bhong3 ji6 8sia3 ji6 gel na6 si6 huns 1i3 de6 bul nieng5 sun3 against itself will stand. 26 If Satan casts out Satan, he is dived

N " I o i . I . Nt UxU tae /’XV%]LV 9% u one ne EY @ n% KV nh cnE Tih o L YIX Gh &Y nh PAT S o
G H A 4 B W Fou oo, — WO K, &2 ., A B B oW M T SE . RCEE B MU . 7 25 A o Al M om0 B, sk R MM I, against himself; how then will his kingdom stand? 27 If | cast

gal rud sad danb gul jiol sa4  danb yi5 de6 si6 zu6 siongh hun 1i3 anl nel yi5 e5 gol do5 rus ho3 kiab out demons by Beelzebul, by who do your own exorcists cast
26 % W B BOBR B BB, b =R B O v BE s TF B MR o BOE Ao POOTIE Th oAl E GAT 1Y 91 Xk LAl Y axe P octh o4l IR aX 3L Axh them out? Therefore they will be your judges. 22 ,m{ﬁﬁﬁﬁﬁﬁt
lil gal tu3 wal ked bhuab tao3 gul jiol bhuas guid il gual hiengd wul e5 langd youb keb sangd lais gul jiol “H Mo BE W X oW, — W K, &2, BOA R AF o 26 | B AUEHEE TEMASRGMH, e, g
a7 27 MRk an 3R OEE OB OBH OBR ZE OB R, B 4T M AN N E M K B Z o 23 frARANHES, &%, “EBgRKERNTHE? 7
Jit5 ned yol si6 yin ned de6 si6 1il e5 zai5 Spuab JIY aX LY A% (uoBX LY A% &Y 4IR P P TIL Th A1 3 nY &Y ChE KXE X AX TE 4% 41 24 VERE N EE, ph,  CSSECUREEEETE, e s

|m

X
A ER TR R Bt i BLOBe 3z CE L bR = OB OM or B MR R BRI BN ST T e penn cmmRER. 7 25 ARG, SR
M, EAERRER LT, ——F, R, R
Geti. 26 TEHVECEBEERCE, M EAR SN B OB i
BRI T3 2 27 AR TR AL, A (T g A
e e ST 2 AR R
BOR M R R R M

JIY BX AT T4 nT #R (0 @A AT GAL Y TI4 TIL X hE G4 IR B4 FU 4% (0 4X kY nh

27 f& ﬁﬂ&aa%lﬁi%i@%% o B AT RO N 5 RE R BR 2 B M ?
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gal rud wal si6 ked sind eb siengd liengd gul jiol bhuab gui4 sind eb gol dod de6 gangd 1in3 lind nel ji6 iy . EXI XZV /’& '52& f‘vl - o VHL’ " 5L1>( ?.’ (X\ FH’ r xe . 77)(‘ i3 . . t‘%l‘v : . . HH’ | 28 But if it is by the Sp|r|t of God that | cast out demons, then
28 f fm ko ke MR OBOE BRI M R, M OB E M B IR M 29 | og w2 R W OEE B OW, MWW BF st % B R {M . 29 — | the kingdom of God has come to you. 29 Or how can one enter
leb langd gaod ji6 wuib giongd rind eb cub 8qiul dol zai5 bhul bhe5 gab zul langd siengd bal ki5 laif anl 8zual a strong man’s house and plunder his property, without first
i N 2 —fr @ NMWME®BEMYW, A& F N & HkKk, E B GeEh k1 AU Ik Bh chE 41T Ik aAe 45 A ax aY Bx @b TI% k1 4% wH'nqu{ tying up the strong man? Then indeed the house can be
Sqiud  siengd gab zul langd bal ki5 lai6  ren5 ach de6 kol yid Sgiud bul zend dongd wad ef de6 huanl duid NE — @ N X B &MY, A4 EANLHBEKR, EBEIE? plundered. 30 Whoever is not with me is against me, and
B2 e o N KR, REBEM T E . 304N FHOKRMHM K ¥ S S S S | whoever does not gather with me scatters. 31 Therefore | tell
vl bul b vl el dins ks Ki6 laib o6 deb Lot dant §i6 tongl sl yid @ val bhel g5 linl ne0 | 713 7V EX 8n 9% <1 4% ma rROuIx s 1k X PERXL AT e HIRTH XU AT X Te | yan paople will be forgiven for every sin and blasphemy, but

B R MR fE B R R A B, B R E — m . s ool e, mom o g | 0 B EASRAG R TR s AR Rk H R A

blasphemy against the Spirit will not be forgiven. 32 Whoever

gongl ji6 le5 langd huan6 zui5 luan6 gongl wueib longl kol wan5 liongd dan6 si6 sia4 do4 sind bul kol wan5 . , - . - - - e speaks a word against the Son of Man will be forgiven, but
o, — M AN B g, Bl FE O ., oW i R, H 2 EOE M AT R ;; L tI%L :& Tffa\ EIZJE , %; %lj m%; | tjg o3 L};}; L])\ ulzg 7 ;ﬂ; £ Eé ;//L\ ;F% Fgﬁz 7 L {( whoever speaks against the Holy Spirit will not be forgiven,
liongl ji6 le5 langd huanl duif rinl zuf gongl ji6 le5 ji5 kol yid wans liongd dan6 si6 huenl duif siengd liengd either in this age or in the age to come. 28 fNFL 2 & 1 82
CAE P CAPNEY S PN SRS (I O Bh CH PXU AX3 1% TAY AR T u% AIL A% P TIE X Ph 4X TE ub A% e ey oo | EBEEMER, MOBIEHEERRM. 29 — AR —A5EA
gongl wueis de6 bul niengd wand liongd  bul lun6 si6 jel le si5 dai5 ya6 jiad jiongd lai3 AN S, Bl s 55, #OW R B, H R OB O M OR T R . 32 — A X | KEREWY, R ALIRER, EBE? s E AL
ioam oAt A RE OB, AN w2 E i AV A AR, SRARFAT LA . 30 ANEE[EFRI R S R, AN FIFRAERE

AX\ @L P OPXT 1 k& P 3E | un o Alk % Ty X\ FL DE TAY HIR 9% 3L un A1k | FEERM, BELE—E. 31 PTUARF, FREEERARAEE, —(E

7 AlL
AT R TR R, HRRH R E R E R AR H . B | s, M, R, 32
BN SR F ol 175 o DU AR, (FLR B S A

ve g "% rAT okt 1L 4%

-

YOy

% 5 Ewig4ﬁ52%}%ﬂio BER, A R s

yaok bul rend gab qiud yongb hed gel hel ged houl jiel gab qiud yongb bhai4 gel bhail ged qiud het R DH’ oy rx e ru m{rz“ ixe B Dk s axe s 33 “Either make the tree good, and its fruit good; or make the
33 BN A B R W, AR B AN B SR X, & R B W |33 «om R B R OAE, & 47 W . 7 AR B % o, 4 it B, i 47 | tree bad, and its fruit bad; for the tree is known by its fruit. 34
8mub  hed gel ged benb dil linl ne0 jil siu6 dob zuad anl nel ol dol ru5 he3 gongl cul hel su5 You brood of vipers! How can you speak good things, when you
AN, &R M M. MR ME £ F i, BB BEHE , WM BT FE? | s ge e s 31 nh s xe ax PE k& nY & nx ax T PXT AX Th 7 are evil? For out of the abundance of the heart the mouth
bhed 8tiad diongd gol langd gongd gaol cuib tol bul cul 8qiub ghe3 siengd yud siml end yud wad et | NG, B OR . MAERMEESER, BEEEE, WML E? speaks. 35 The good person brings good things out of a good
WO AN @, ‘R BMHEAH F F O, W T 0L, F T 4. 354 treasure, and the evil person brings evil things out of an evil
lang3 siong5 hel bel jiong6 ke6 cul hel bel bui6 ol langd siongs ol bel jiong6 ke6 cul ol bel buib @b il T"“L AL e Wi“ IR R jL’ 5T ]7' 8o 4 % | treasure. 36 | tell you, on the day of judgment you will have to
AN 6 HE M EHirE A, & A W @H M Ed8HE A . 3648 MK N A, S A R E T T e J A 35 A give an account for every careless word you utter; 37 for by
gongd  bad sinl 8puab hil ril lil de6 ai4 len6 bul siol siml gongd 5 ji6 led ji5 longl ai4 zu6 hiengh hub jied C e e S N C e e R .| your words you will be justified, and by your words you will be
Mo & A OB, BB R L AW W E W B T A | e oo i . B A M E W Bt B . 36 3 [, s | condemned” 33 “EIRMAGHIFLT, K. FRIKEE
Iil anl Sal gongl wiei5  deb anl Szal hongb sinl Spuas6  anl Szal gongl weei5  de6 anl Szual hong diengb B, AR, B, SR, 34 RIS, &
AR E B ok, ME R B oM, EOE @M &, mE R HOE 9% 30 KI% 31 91 Tu 418 X TI& TIh Wik Az | ke P % 14 T TIL TX PE 31 ey ay we | BREEE, WATEEHAF Y AR BN, M R
wi5 FLA R, R HE AN NN N — M ER T AE: 3VIRE BT, TN, 5T 35 AR EEEREER, B
P& .7 ANERBE M E B H. 36 AIREEE, FALH, RE
XY 413 VL, ny 4\ 7ho3% ThonY Uk XY 41X PL Ny aU g1l 7X EANODEHFN—HZHEGITAE,; 37 WER#S, ME

o, Bt EEME A, EERSE ., M OEBEWKE .7 BRG], S EREEE AR,
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ji6 gual su5 gi6 ham6 hual ruif sel Ing3 de6 gongd lao6 sul wanl hi5 bhongb niengd Skuad dio6 1il sol henl sud e . . o - - R - -+ | 38 Then some of the scribes and Pharisees said to him,
N . " . « = . o . I TI& 77X 4l 7 CY BXU T Bh U VES XT nh Tl k3L A% n&4 B LXT TR T
38 — L& EH R OM vk om oA N B R O, b BORE R BRI RN 33— mbo@mop om vk B oA A B S, B, WM& E E SR P o a4 | “Teacher, we wish to see a sign from you.” 39 But he answered

eh ji6 leb gib gil

gib gil du5 liaod senb dil yol nam3 yil wab bhed wub langd e6 hod linl ne0 gib gil de6 rub dongd yol nald
awEr, BV M EUAN, O®REAE ONETS KM B 408w [ K E
di6 hail guai6 bhal do4 laib 8sab ril 8sab yial rind zu4 yab bhel di6 de6 giud eb siml 8sab rril 8sab yal nib nil
fEl B OB E =H =%, ANT7WEAEMBRPL = H = K. 41 R
wuid de6 sinl 8puab ed sib aod bhel gal jil yil dai6 ze4 hui4 cud lai6 suand ged jil yil daid eb zui4 jiongb yind

wMoAE FOH MR K
wui6 yol nad gab yindb ne0 suanb bol ho6 yiml eb sib aod

"o R K,

BOAE R M OE

yal gel kal wuil daib eb de6 ji6 jial

H O R R OK ot £ E

42 M 7N E B OE R

namb hongl eb lul ongd yab bhel gal jil yil daid ze4 hui4 cul laid 8sengd 8me6 jil yil daidb eb zui6 jingb yinb wuib
B A ol ok BB E - MR MmaE R, BOR

yab zuanb siengd siongd de6 giud eb bend end laib 8tiad gongd sol lol mund e5 di4 huib zud en3 8kuab bil sol lol
Wk #E OB OTEMME RS, B, W E

W B W M oBk &
mund gel wuil daid eb de6 ji6 jial

f 8 & KMt 38

yib de6 huidb dal gongd

f— 8 & BF . 7 39 fb st [ % R

wRE - R F kR 5 FE - ARKIE K,

yind ne0 gal ge6 zub sinl linl ne0 8kuab

(LI = G T S R

ji6 leb siad ol hamb yind luand eb se4 daidb jial yaob giud
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them, “An evil and adulterous generation asks for a sign, but no
sign will be given to it except the sign of the prophet Jonah. 40
For just as Jonah was three days and three nights in the belly of
the sea monster, so for three days and three nights the Son of
Man will be in the heart of the earth. 41 The people of Nineveh
will rise up at the judgment with this generation and condemn
it, because they repented at the proclamation of Jonah, and
see, something greater than Jonah is here! 38 *%%%ﬁ'ﬁﬂ?ﬁ
i Ntars 200 By B REE PR AT B S I —(E &7 Bk

39 sk lal Al (IR REFIE AL HACA R AR, bR
T%%ﬂéf‘]% LS, A NEEIRMETEE. 40 miinfE &) =1
WEREEE = =R AT HREAIRR O =H =%, 41 Jé
JETRAE R FIRIRp ik, EERIE — AR AR B 5 I8 — AU R
AR, PR R A = BR A B A AR T RO BRE A, ARAPT SR B R, AR
A, HAEEERERR MR !

42 The queen of the South will rise up at the judgment with this
generation and condemn it, because she came from the ends of
the earth to listen to the wisdom of Solomon, and see,
something greater than Solomon is here! 42 B J5 )4z F th %
PRAE —AAEAK AR MR i — A FRAR, B Ryt SRR e s BR Y
IR PR LS, B, TP R e
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bul gel eb jiengd sind siongd ji6 1led langd cub lai6 zub aod

43 “ AR BOK Mo M AN ok 2%,

sinl zub ded sual cui6 bhe6 diol de6 gongd wal bhel huid gaod wal lai3 eb
2, B A EH . aam o, R CE [ oB XKW AE
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43 “When the unclean spirit has gone out of a person, it
wanders through waterless regions looking for a resting place,
but it finds none. 44 Then it says, ‘I will return to my house
from which | came.” When it comes, it finds it empty, swept,
and put in order. 45 Then it goes and brings along seven other
spirits more evil than itself, and they enter and live there; and
the last state of that person is worse than the first. So will it be
also with this evil generation.” 43 “/ANJERIFEAIHE—{# A H
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46 While he was still speaking to the crowds, his mother and his
brothers were standing outside, wanting to speak to him. 47
Someone told him, “Look, your mother and your brothers are
standing outside, wanting to speak to you.” 48 But to the one
who had told him this, Jesus replied, “Who is my mother, and
who are my brothers?” 49 And pointing to his disciples, he said,
“Here are my mother and my brothers! 50 For whoever does
the will of my Father in heaven is my brother and sister and
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